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Anschlussschema / Schéma de raccordement / Schema di allacciamento 
 

ER 60 H 
Ventilator läuft immer in Grundlast. Bei Luftfeuchtigkeit 
oberhalb der Einschaltfeuchte schaltet der Ventilator selbsttätig 
auf Volllast um. 
Le ventilateur fonctionne toujours en charge de base. Le 
ventilateur bascule automatiquement en pleine charge si 
l'humidité de l'air dépasse le seuil de démarrage. 
Il ventilatore gira sempre a carico di base. Il ventilatore passa 
automaticamente a pieno se l’umidità dell’aria supera la soglia 
dell’avviamento. 

 

Ventilator läuft immer in Grundlast. Bei Luftfeuchtigkeit 
oberhalb der Einschaltfeuchte schaltet der Ventilator selbsttätig 
auf Volllast um. Zusätzlich kann mit Schalter S1 manuell auf 
Volllast geschaltet werden. 
Le ventilateur fonctionne toujours en charge de base. Le 
ventilateur bascule automatiquement en pleine charge si 
l'humidité de l'air dépasse le seuil de démarrage. L'interrupteur 
S1 permet en plus de passer manuellement en pleine charge. 
Il ventilatore gira sempre a carico di base. Il ventilatore passa 
automaticamente a pieno se l’umidità dell’aria supera la soglia 
dell‘avviamento. Inoltre può essere commutato manualmente 
con l’interruttore S1 a pieno carico. 

Der Ventilator wird mit Schalter S1 manuell auf Grundlast 
geschaltet. Bei Luftfeuchtigkeit oberhalb der Einschaltfeuchte 
schaltet der Ventilator selbsttätig auf Volllast um. 
L'interrupteur S1 permet de mettre le ventilateur en marche 
manuellement en charge de base. Le ventilateur bascule 
automatiquement en pleine charge si l'humidité de l'air dépasse 
le seuil de démarrage. 
Il ventilatore viene attivato manualmente con l’interruttore S1 
sul carico di base. Il ventilatore passa automaticamente a pieno 
se l’umidità dell’aria supera la soglia dell’avviamento. 

 
 

Der Ventilator wird mit Schalter S1 manuell ein- und 
ausgeschaltet. Der Ventilator läuft so lange nach, bis die 
Luftfeuchtigkeit im Raum unter die Ausschaltfeuchte gefallen 
ist. 
L'interrupteur S1 permet d'allumer ou d'éteindre le ventilateur 
manuellement. Celui-ci continue de fonctionner jusqu'à ce que 
l'humidité de l'air dans le local soit redevenue inférieure au seuil 
d'arrêt. 
Il ventilatore viene attivato e disattivato manualmente con 
l’interruttore S1. Il ventilatore funziona finché l’umidità dell’aria 
nel locale scende sotto al livello della soglia di disinserzione. 

 

 


